
 
 

 
                        Air Fryer – forrólevegős sütő gőz funkcióval 
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Biztonsági figyelmeztetések  
HASZNÁLAT ELŐTT FIGYELMESEN OLVASSA EL AZ UTASÍTÁSOKAT.  

• A készüléket az érvényben lévő európai szabványoknak megfelelően gyártották, és minden, a 

felhasználóra potenciálisan veszélyes alkatrész védett. Használat előtt figyelmesen olvassa el ezt 
a kézikönyvet. A készüléket csak rendeltetésszerűen használja az esetleges sérülések és károk 
elkerülése érdekében. Tartsa kéznél ezt a kézikönyvet későbbi használatra. Ha úgy dönt, hogy 
ezt a készüléket másoknak adja, ne felejtse el mellékelni ezeket az utasításokat is.  
• A készüléket háztartási vagy hasonló használatra tervezték, mint például: - az üzletek, irodák és 
egyéb szakmai környezetek számára fenntartott főzőhelyeken - farmokon - szállodák, motelek, 
panziók és egyéb lakóépületek (a vendégek általi használatra).  
• Ne használja a készüléket a jelen kézikönyvben leírtaktól eltérő célokra. A gyártó elhárít minden 
felelősséget a helytelen használatért vagy a jelen kézikönyvben meghatározottaktól eltérő 
használatért. A nem rendeltetésszerű használat a jótállás bármely formáját is elveszíti.  
• Javasoljuk, hogy őrizze meg az eredeti csomagolást, mivel nem biztosítunk ingyenes javítást a 
termék nem megfelelő csomagolásából eredő meghibásodások esetén a hivatalos 
szervizközpontba történő szállításkor.  
• A készülék biztonsága érdekében csak a gyártó által engedélyezett eredeti pótalkatrészeket és 
tartozékokat használjon. 
 • A készülék megfelel az élelmiszerekkel érintkezésbe kerülő anyagokra vonatkozó, 2004.10.27-i 
1935/2004/EK rendeletnek. 

  Gyermekek számára veszélyes 
• A készüléket 8 évesnél idősebb gyermekek, valamint csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 
képességű, illetve tapasztalattal vagy tudással nem rendelkező személyek csak akkor 
használhatják, ha felelős személy felügyelete alatt állnak, vagy ha megkapták és megértették az 
utasításokat. és a készülék használata során fennálló veszélyeket.  
• Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel.  
• A felhasználó által végzett tisztítást és karbantartást nem végezhetik gyermekek, kivéve, ha 8 
évesnél idősebbek, és a működés során felügyelik őket.  
• Mindig tartsa a készüléket és a tápkábelt 8 év alatti gyermekektől távol.  
• Ne hagyja, hogy a tápkábel olyan helyen lógjon, ahol egy gyermek megfoghatja.  
• A készüléket úgy helyezze el, hogy a gyerekek ne érhessék el a forró részeket.  
• Ne hagyja a csomagolást gyermekek közelében, mivel az potenciális veszélyforrás.  
• Ha úgy dönt, hogy a készüléket hulladékként dobja ki, javasoljuk, hogy a tápkábel elvágásával 
üzemképtelenné tegye. Javasoljuk továbbá, hogy a készülék azon részeit is ártalmatlanítsa, 

amelyek veszélyt jelenthetnek  különösen a gyerekeknek, akik játékként használhatják a készüléket. 
 

  Elektromosság 

• Mielőtt csatlakoztatná a készüléket az elektromos hálózathoz, ellenőrizze, 
hogy a készülék alatti adattáblán feltüntetett feszültség megegyezik-e a helyi 
feszültséggel.  

• A gyártó által nem engedélyezett hosszabbító kábelek használata 
károsodásokhoz és balesetekhez vezethet.  

• Mindig csatlakoztassa a készüléket földelt aljzathoz.  

• Ne csatlakoztasson más nagy teljesítményű berendezést (például tűzhelyet, 
vasalót, radiátort) ugyanahhoz a konnektorhoz. Elektromos túlterhelés veszélye.  



• Soha ne a tápkábelnél vagy a készüléknél fogva húzza ki a dugót a 
konnektorból.  

• Soha ne érintkezzen vízzel a feszültség alatt álló alkatrészeket: rövidzárlat 
és/vagy áramütés veszélye áll fenn.  

• Ne hagyja a tápkábelt éles részek vagy éles szélek közelében.  

• A tápkábel nem érhet forró felületekhez.  

• Ne használja a készüléket, ha nedves a keze, vagy ha mezítláb van.  

• Ha a készüléket szintén rövid ideig nem használja, kapcsolja ki, és mindig 
húzza ki a tápkábelt a konnektorból.  

• Ne hagyja felügyelet nélkül a készüléket, amíg az elektromos hálózathoz van 
csatlakoztatva.  

Figyelmeztetés – anyagkárosodás  

• A készüléket stabil felületen kell használni.  

• Ne helyezze a készüléket nagyon forró felületre vagy nyílt láng közelébe, 
nehogy a bevonat megsérüljön.  

• Ne helyezze a készüléket gyúlékony anyagok (például szövetek, függönyök) 
közelébe.  

• Ne helyezze a készüléket vagy a tápkábelt forró elektromos vagy gáztűzhely 
közelébe vagy fölé, illetve mikrohullámú sütő közelébe.  

• Használat előtt teljesen tekerje le a tápkábelt.  

• A készüléket nem szabad külső időzítővel vagy külön távirányítós rendszerrel 
táplálni.  

• Ha a készülék működése közben fekete füstöt bocsát ki, azonnal húzza ki a 
készüléket a konnektorból. Ne vegye ki a kosarat a sütőtérből. Várja meg, amíg 
eláll a füst. A probléma megoldásához forduljon a legközelebbi hivatalos 
műszaki szervizközponthoz.  

• A készülék károsodásának elkerülése érdekében ne tegyen fémszerszámokat 
vagy tárgyakat a kosárba.  

• Soha ne helyezzen tárgyakat a készülékre.  

• Ne működtesse a készüléket üresen.  

• Ne használja a készüléket a szabadban.  

• Ne hagyja a készüléket kitéve időjárási hatásoknak (például eső vagy nap).  

Egyéb okok miatti károsodás veszélye  

• A készülék felemeléséhez tartsa gépet a géptestnél fogva.  

• Ne mozgassa a készüléket anélkül, hogy kivette volna az ételt a kosárból.  

• Az egyes alkatrészek behelyezése vagy eltávolítása előtt mindig húzza ki a 
készüléket a konnektorból.  

• Helyezze a készüléket megfelelően megvilágított, tiszta környezetbe, ahol a 
konnektor könnyen elérhető.  

• Helyezze a készüléket sík, stabil és hőálló felületre.  

• A készüléket nem szabad használni, ha leejtették, vagy ha látható sérülések 
vannak rajta. Ne használja a készüléket, ha a tápkábel vagy a csatlakozó sérült, 
vagy ha a készülék hibás. A kockázatok elkerülése érdekében minden javítást, 
beleértve a tápkábel cseréjét is, csak arra felhatalmazott szervizközpontok vagy 
technikusok végezhetik el.  

A termék megfelelő ártalmatlanítása érdekében a 2012/19/EU európai 
irányelvnek megfelelően olvassa el a termékhez mellékelt tájékoztatót. 

Tartsa meg  ezt a tájékoztatót 

  Biztonsági szabályok a készülék használata közben  



• A készülék szilárd ételek főzésére használható. Ne használja a készüléket folyékony ételek 

főzésére. Ha túl sok folyadékot ad hozzá, az kiszivároghat, és károsíthatja a készüléket.  
• Ezt a készüléket nem szabad kereskedelmi vagy ipari célokra használni.  
• A készüléket csak a leírásnak megfelelő módon használhatja, a gyártó, mentesül a készülék nem 
rendeltetésszerű használatából eredő károkért való felelősség alól.  
• A nem rendeltetésszerű használat a jótállás bármely formáját is elveszíti.  
• A készüléket legalább 10 cm távolságra helyezze el a falaktól, bútoroktól vagy egyéb készülékektől.  
• Soha ne használja a készüléket anélkül, hogy a kosarat a sütőtérbe helyezné.  
• Soha ne lépje túl a maximális kapacitást a kosár feltöltésekor.  
• A víztartály feltöltése után húzza meg a víztartály kupakját. Vízszivárgás veszélye.  
• Ne öntsön vizet közvetlenül a készülékre a víztartály feltöltésekor. Ne engedje, hogy víz kerüljön a 
készülékbe.  
• A szivárgás elkerülése érdekében ne töltse meg a víztartályt 50°C feletti vagy 10°C alatti vízzel.  
• Ne ejtse le a víztartályt nagy magasságból. A víztartály eltörhet és vízszivárgást okozhat.  
• Ne töltse meg vízzel a kosarat, ha az a sütőtérben van.  
• Ne töltse meg olajjal a kosarat. Tűzveszély.  
• Soha ne tegyen folyékony összetevőket a kosárba. Ha a főzéshez szükséges, adjon hozzá kis 
mennyiségű folyadékot. Mindig ellenőrizze, hogy a szilárd összetevők felszívták-e a folyadékot, mielőtt 
további adagokat adna hozzá.  
• Csak a hozzávalókat tegye a kosárba, nehogy az élelmiszer hozzáérjen az elektromos 
ellenállásokhoz. • Mindig győződjön meg arról, hogy a kosár megfelelően be van helyezve a sütőtérbe, 
mielőtt elindítja a készüléket.  
• A készülék üzembe helyezése előtt ellenőrizze, hogy a kosár és a sütőtér mentes-e az idegen 
tárgyaktól.  

  Figyelem- forró felületek 
• Sütés közben forró gőz távozhat a készülék levegőbemenetén vagy sütőteréből. Tartsa távol kezét 
és arcát a levegőbemenettől és a sütőtértől.  
• Ne takarja el a levegőbemenetet, amikor a készülék üzemel, hogy elkerülje az anyagi károkat 
és/vagy a készülék túlmelegedését.  
• Ha a kosarat kiveszi a sütőtérből, levegő és forró gőz is távozik. Tartsa távol kezét és arcát a 
sütőtértől. • Ne érintse meg a kosarat, a sütőteret, a tapadásmentes lemezt és a készülék belső 
fémrészeit, amikor a készülék működik, illetve a leállítást követő percekben. Várja meg, amíg a forró 
részek lehűlnek.  
• Csak a fogantyúnál fogja meg a kosarat, és edénytartóval vagy konyharuhával távolítsa el a kosarat. 
• Ne fordítsa fejjel lefelé a kosarat élelmiszer kivételekor: forró olajmaradványok szivároghatnak ki a 
kosárból. Égési sérülés veszélye.  
• Ne használjon fémszerszámokat az élelmiszerek kosárból vagy a tapadásmentes tányérból való 
eltávolításához.  
• Győződjön meg arról, hogy a készülékbe főzött összetevők aranybarnák, és nem feketék vagy 
sötétek. Távolítsa el az esetleges megégett részeket az összetevőkből. 
 

 
 
 
 
 



 
 
 



A készülék leírása 

A - Víztank G – Maradék tálca 

B – Víztank sapka H - Kosár 

C - Készüléktest I - Fogó 

D - Érintőképernyő J – Tapadásmentes lemez 

E - Tápkábel K – Kondenzvíz tálca 

F - Sütőtér L – Levegő beömlő 

Érintőképernyő leírása 

Előre beállított  sütési programok 
 

 
 

 

Levegősütő ropogós sütés 

 

 
 

 

Sütemények/sütés 

 

 
Sültek 

 

 
 

 

Étel kiszárítása 

 

 

Grill 

 

 
 

 

Kiolvasztás 

 

 
Sütőrendszer 

 

 
 

 

Erjesztés 

Gőz+levegősütés-előre beállított programok 
 

 

 

Csak gőzben sütés 100° C-on 

 

 

 

Gőzben sütés+légsütés 

 

 

 

Víz kiszivattyúzása a vízkörből 

 

 

 

A vízkör tisztítása gőz üzemmódban 
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Funkciógombok 

 Gomb Leírás 
 

 

 
HŐMÉRSÉKLET gomb 

Lehetővé teszi a felhasználó számára a főzési 
hőmérséklet kézi beállítását. Nyomja meg a + vagy - 
gombot a főzési hőmérséklet növeléséhez vagy 
csökkentéséhez. 

 

 

 
IDŐZÍTŐ gomb 

ehetővé teszi a felhasználó számára a főzési idő 
manuális beállítását. Nyomja meg a + vagy - gombot 
a főzési idő növeléséhez vagy csökkentéséhez. 

 

 
VILÁGÍTÁS gomb 

Nyomja meg a gombot a sütőtérben lévő világítás 
bekapcsolásához. 

 

 
LÉGSÜTÉS MENÜ 
gomb 

Lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy 
hozzáférjen az AIR FRY mód előre beállított főzési 
programjaihoz. 

 

 
 

 

GŐZ+LEVEGŐSÜTÉS 
MENÜ gomb 

Lehetővé teszi a felhasználó számára, hogy 
hozzáférjen a STEAM+AIR FRY mód előre beállított 
főzési programjaihoz. 

 

 
BE/KI/INDÍTÁS/SZÜNET 
gomb 
 

Lehetővé teszi a felhasználó számára a készülék 
be- és kikapcsolását. Lehetővé teszi a felhasználó 
számára a főzési folyamat 
elindítását/szüneteltetését. 

A kijelzőn megjelenő jelzőfények leírása 

Jelzőfény Állapot Jelentés 
 

 
On A készülék fűtése folyamatban van. 

 

 
On A ventilátor működik.. 

 

 
On Nem elegendő víz a tartályban/vízhiány a tartályban. 

 

 
On A víz folyik a víztartályból. 

A készülék használata  

A tapadásmentes tányér növeli az étel ropogósságát. A tapadásmentes lemez használata 
opcionális. A készülék olyan rendszerrel van felszerelve, amely megakadályozza annak 
működését, ha a kosár nincs megfelelően behelyezve a sütőtérbe. A készülék első használatakor 
enyhe szag és egy kis füst szabadulhat fel: ez teljesen normálisnak tekinthető, mivel egyes 
részek enyhén meg lettek kenve, de rövid időn belül megszűnik. Ennek nincs hatása a készülék 
működésére.  

Minden előre beállított főzési programnak van egy alapértelmezett sütési ideje, de lehetőség van a 
főzési hőmérséklet és idő manuális beállítására: A kiválasztási sebesség növeléséhez nyomja meg és 
tartsa lenyomva a + vagy - gombot. 



Az esetleges olajmaradványok a kosár alján gyűlnek össze.  

A főzési folyamat kézi leállításához nyomja meg a BE/KI/INDÍTÁS/SZÜNET gombot (  ) 3 
másodpercig. 

          A főzési folyamat végén a készülék azonnal felhasználható egyéb ételek elkészítésére . 
SÜTÉSI MÓDOK A készüléknek két főzési módja van: AIR FRY mód és STEAM+AIR FRY mód. 

LÉGI SÜTÉS MÓD  

Az AIR FRY mód ideális az egészségesebb főzéshez anélkül, hogy feláldozná a sült ételek ízét 

és ropogósságát. A forró levegő keringtetése lehetővé teszi az ételek egyenletes főzését. A 

készülék AIR FRY üzemmódja nyolc előre beállított sütési programot tartalmaz: ropogós levegős 

sütés, sütemények/sütő, pörkölés, ételszárítás, grillezés, kiolvasztás, melegítés és erjesztés. AIR 

FRY üzemmódban a gőz hiányzik. Nyomja meg az AIR FRY MODE MENU gombot ( ) az Air 

Fry mód előre beállított főzési programjainak eléréséhez. 

Grill funkció  

A grill üzemmód ideális húsok, halak és zöldségek grillezéséhez. Helyezze a tapadásmentes 

tányért a kosárba az élelmiszer behelyezése előtt. Nyomja meg a GRILL gombot ( ) . 

Kiolvasztás funkció 

- A készülék fel van szerelve egy leolvasztási funkcióval, amely lehetővé teszi az élelmiszerek főzés 
előtti kiolvasztását 

- Nyomja meg a kiválasztás    ) gombot. 

- Szükség esetén manuálisan módosítsa a sütési időt és a hőmérsékletet.. 

Szárítás funkció 

A szárítás ( ) ehetővé teszi az élelmiszerek hatékony dehidratálását az optimális tárolás 

érdekében. A meleg levegő szabadon kering a készülékben, egyenletesen szárítva az 

élelmiszereket, miközben minimálisra csökkenti az egészséges vitaminok elvesztését. Ez a 

funkció használható gyümölcsök, zöldségek és gombák élvezetére, vagy virágok és növények 

szárítására. Dehidratálás előtt helyezze be a mellékelt tapadásmentes lapot a kosárba.  

Az alábbi táblázat a hozzávetőleges kiszáradási időket és hőmérsékleteket mutatja a különböző 

élelmiszertípusokhoz: 

Étel Hőmérséklet Idő 

Gyógynövények 50 °C 
5-től 15-20 óra 

Zöldségek 50-55 °C 

Gyümölcs 55-60 °C 

Hal/Hús 65-70 °C 
2-től 8 óra 

Az időzítő 12 óráig állítható be. Ha a kiszáradás több időt igényel, állítsa be újra a készüléket a 
beállított idő végén. 
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Fermentációs funkció  

A készülék fermentációs funkcióval  (  ) van felszerelve különféle élelmiszerek, például joghurt, 

kenyér, zöldségek alacsony hőmérsékleten történő otthoni fermentálásához.  

GŐZ+LEVEGES SÜTÉS MÓD  

A készülék STEAM+AIR FRY üzemmódja négy előre beállított főzési programot tartalmaz: csak gőzzel 
történő főzés 100°C-on, gőz+levegős sütés, víz kiszivattyúzása a körből, valamint a vízkör tisztítása 
csak gőz üzemmóddal. A STEAM+AIR FRY üzemmód két előre beállított programja használható a 
készülék tisztításához:   

-   Víz kiszivattyúzása a körből (   ) 

- A vízkör tisztítása csak gőz üzemmódban ( ). 

Fill the water tank to use the pre-set cooking programs of the STEAM+AIR FRY mode. The water 

tank has a capacity of 1300 ml and can run for more than 60 min when filled with water. 

Nyomja meg az AIR FRY MODE MENU (      )       gombot, hogy elérje az előre beállított 

programokat. 

Csak gőzölés funkció 100° C-on 

A cask gőzölés 100° C ( ) lehetővé teszi a vitaminok és ásványi anyagok megtartását az 

ételekben, javítva azok állagát és ízét. 

Nyomja le a gombot ( ) az előre beállított program aktiválásához. 

Steam+Air fry funkció 

A készülék Steam+Air fry funkcióval ( )van felszerelve. 

A levegős sütés ciklikus váltakozása a gőzben történő főzéssel az ételt kívül ropogóssá, belül puhává 

és lédússá teszi, így biztosítva az étel táplálkozási tulajdonságainak és ízének megőrzését. A fűtőelem 

a beállított hőmérséklet eléréséig működik; amint elérte, a fűtőelem leáll, és a gőzfejlesztő elkezd gőzt 

termelni. Ha a kosár hőmérséklete a minimális hőmérsékleti tartomány alá esik, a gőzfejlesztő leáll, és a 

fűtőelem újra felmelegszik. 

Vízkör tisztító funkció csak gőz üzemmódban 

A vízkör tisztító funkció csak gőz üzemmódban( ) automatikusan megtisztítja a készüléket gőzzel. 

Nyomja be a vízkör tisztító funkció gombot. ( ). A vízkőmentesítési fázist 100 °C-on kezdjük 20 

percig, majd a szárítási fázist 100 °C-on 10 percig. 

Tisztítsa meg a vízkört a csak gőz üzemmóddal ( ) a STEAM+AIR FRY mód minden előre 
beállított főzési programja utánA készülék hasznos élettartamának meghosszabbítása és a 
vízkőlerakódások elkerülése érdekében ajánlott használjon alacsony szárazanyag-tartalmú 
ásványvizet. 

 
Víz kiszivattyúzása a körből funkció 

A víz kiszivattyúzása a körből funkció (   ) lehetővé teszi a maradék víz kiürítését a körből és a 

kosárban lévő víztartályból. Végezze el a víz kiszivattyúzása a körből funkciót (   miután 

végrehajtotta a csak gőzzel végzett főzési funkciót 100°C- on ( ). 
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Előre beállított főzési funkciók 
Az alábbi táblázat az érintőképernyőn elérhető előre beállított főzési programokat mutatja be. 
Minden szimbólum egy előre beállított főzési programnak felel meg. A program az étel típusától 
függően ajánlott sütési hőmérséklettel és idővel van beállítva. A főzési idő hozzávetőleges, függ a 
felhasznált hozzávalók vastagságától és mennyiségétől is. Lehetőség van a sütési programok 
idejének és hőmérsékletének megváltoztatására. 

Levegősütés mód programok Idő Hőmérséklet (°C) 

Alapértelmezett Intervallum Alapértelmezett Intervallum 
 

 
 

 
Ropogós levegős 
sütés 

18 p 1-60 p 200 80 - 200 

 

 
 

 
Sütemény/sütés 16 p 1-60 p 170 80 - 200 

 

 
 

 

Sütés 25 p 1-60 p 200 80 - 200 

 

 
 

 

Szárítás 6 h 1-12 h 80 50 - 90 

 

 
Grill üzemmód 15 p 1-60 p 200 160 - 200 

 

 
 

 

Kiolvasztás 10 p 1-60 p 80 60 - 120 

   Fűtési rendszer 6 p 1-60 p 120 80 - 200 

 

 
 

 

Erjesztés 1 h 1-12 h 40 35 - 50 

Gőz+Levegősütés programok Idő Hőmérséklet (°C) 

Alapértelmezett Intervallum Alapértelmezett Intervallum 
 

 

Csak gőzben sütés 
100° C 

 

30 p 
 

1-60 p 
 

100 
 
- 

 

 

Gőzben 
főzés+Légsütés 

 

30 p 
 

1-60 p 
 

180 
 

140 - 200 

 

 

Víz kiszivattyúzása a 
körből 

 

5 
 
- 

 
- 

 
- 

 

 

 
A vízkör tisztítása 
csak gőz 
üzemmódban 

 
 

30 

Gőztisztítás 
100°C-on 20 
percig. Szárítás 
100°C-on 10 
percig. 

 
 

100 

 
 

- 
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Az alábbi táblázat a hozzávetőleges időket és hőmérsékleteket mutatja a különböző típusú ételekhez: 

Chips (fagyasztott) 15 – 20 p 200° 

Chips (friss) 
20 – 30 p a burgonya vágási 

módjától függően 

180° 
200° 

Sült zöldségek 10 – 15 p 200° 

Krokett 12 – 15 p 190° 

Csirke nuggets 10 p 200° 

Csirkecomb 20 – 25p 190° 

Steak 10 – 15 p 190° 

Fasírt 8 p 180° 

Scampi 15 – 20 p 160° 

Sütemény 20 – 30 p 160° 

Quiche 25 – 30 p 180° 

Hal 15 – 20 p 
160° 
180° 

Sertésszelet 10 – 15 p 200° 

Tavaszi tekercs 10 – 15 p 200° 

Zöldségek 10 - 20 p 180° 

Automatikus kikapcsolás funkció  
Ez a készülék automatikus kikapcsolás funkcióval van felszerelve. A készülék automatikusan kikapcsol, 
ha néhány percig nem használják.  
Fűtésvédelmi funkció  
A készülék túlmelegedés elleni védelemmel van felszerelve. Ha a hőmérséklet túl magas az 
elektronikus alkatrészek közelében, a készülék automatikusan kikapcsol. Húzza ki a dugót a fali 
aljzatból, és hagyja a készüléket legalább fél órán keresztül lehűlni. 
 
 
       BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEK A TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS SORÁN  
 
• A rendszeres és napi tisztítás megőrzi a készülék hatékonyságát és meghosszabbítja a készülék 
élettartamát.  
• A tisztítási és karbantartási műveleteket akkor kell elvégezni, amikor a készülék ki van kapcsolva, és ki 
van húzva a fali aljzatból.  
• Húzza ki a készüléket a konnektorból, és várja meg, amíg a forró részek kihűlnek, mielőtt bármilyen 
tisztítási és karbantartási műveletet végezne. 
 • A készülék kihúzása után, és amikor a forró részek lehűlnek, csak nedves, nem súroló ronggyal és 
néhány csepp enyhe, nem agresszív tisztítószerrel tisztítsa a készüléket.  
• Ne használjon súroló hatású tisztítószereket vagy fémszerszámokat, hogy elkerülje a bevonat 
megkarcolását és károsodását. Soha ne használjon olyan oldószert, amely károsítja a műanyag 
alkatrészeket.  
• Tisztítsa meg a készülék rögzített részeit nem súroló hatású nedves ruhával, hogy elkerülje a bevonat 
károsodását. Szárítsa meg száraz ruhával.  
• Tisztítsa meg az ellenállásokat száraz ruhával, hogy eltávolítsa az ételmaradékot. A készülék tisztítása 
- Tisztítsa meg a készülék rögzített részeit nem súroló hatású nedves ruhával, hogy elkerülje a bevonat 
károsodását. Szárítsa meg száraz ruhával.  
–Tisztítsa meg a sütőteret (F) egy nem karcoló, meleg vízbe áztatott ruhával. Szárítsa meg száraz 
ruhával.  



- Tisztítsa meg az ellenállásokat száraz ruhával, hogy eltávolítsa az ételmaradékot. Az alkatrészek 
tisztítása A tapadásmentes tányér és a kosár tapadásmentes anyagból készült: a hosszan tartó 
használat után esetlegesen megjelenő homályosság és nyomok normálisak, és nem befolyásolják a 
főzést és az étel ízét.  
- A tapadásmentes tányér és a kosár mosogatógépben mosható. A tapadásmentes bevonat 
élettartamának meghosszabbítása érdekében a tapadásmentes tányért (J) és a kosarat (H) ajánlatos 
kézzel mosni. Használjon közönséges mosogatószert és puha, nem karcoló szivacsot. 
VÍZKŐMENTESÍTÉS  
A jó karbantartás és a rendszeres tisztítás megőrzi és hosszabb ideig hatékonyan tartja a készüléket, 
valamint jelentősen csökkenti a készülékben az esetleges vízkőlerakódásokat. Ennek ellenére, ha a 
készülék működése egy idő után a kemény és nagyon meszes víz gyakori használata miatt sérülne, a 
hiba elhárítása érdekében vízkőmentesítést lehet végezni. Erre a célra csak citromsav alapú vízkőoldó 
terméket használjon. Ez a termék könnyen megtalálható a szervizközpontokban. A Gyártó nem vállal 
felelősséget a készülék belső alkatrészeiben a nem megfelelő termékek használatából adódó kémiai 
adalékok jelenléte miatt bekövetkezett károsodásokért.  
 
Kövesse az alábbi lépéseket:  
1 Vegye ki a víztartályt (A) a készülékből.  
2 Csavarja le a víztartály kupakját (B).  
3 Töltse fel a tartályt friss, szénsavmentes vízzel.  
4 Öntse az oldat szállítója által javasolt százalékos vízkőoldó terméket a víztartályba.  
 

Ne használjon ecetet vagy más, a gyártó által nem engedélyezett vízkőoldó szert. 

 

5 Csavarja rá a víztartály kupakját a tartályra.  

6 Helyezze be a víztartályt a helyére.  

7 Dugja be a készüléket a konnektorba. 

8 Nyomja meg az ON/OFF/START/PAUSE gombot (  ) (83.ábra). 

9 Nyomja meg a STEAM+AIR FRY MODE MENU gombot ( ) a GŐZ+LEVEGŐS SÜTÉS MÓD  

előre beállított főzési programjainak eléréséhez. 

10 Nyomja meg a vízkör tisztító gombot csak gőz üzemmódban ( ) (87. ábra).   

1 1  Nyomja meg az ON/OFF/START/PAUSE gombot (  ) a megerősítéshez (89. ábra). 

 Megkezdődik a vízkőmentesítési folyamat. A vízkő így eltávolítódik a készülék belső áramköréből. 

12 Ismételje meg az eljárást friss, természetes vízzel, hogy eltávolítsa a vízkőoldó-maradványokat. 



LESZERELÉS  

A készülék üzemen kívül helyezése esetén húzza ki a tápkábelt a konnektorból. A készülék 
ártalmatlanítása esetén különítse el a készülék felépítéséhez használt különféle anyagokat, és 
ártalmatlanítsa azokat összetételüknek és a felhasználás országában hatályos jogszabályi előírásoknak 
megfelelően. 

HIBAJAVÍTÁS  
 

HIBA Lehetséges ok Megoldás 

A készülék nem 
működik.  

A tápkábel nincs 

bedugva. 

Dugja be a dugót a konnektorba, amelyet 

földelni kell. 

Az időzítő nincs beállítva. Nyomja meg az IDŐ gombot (  ) a főzési 

idő kézi beállításához. Nyomja meg a + vagy 

- gombot a kívánt főzési idő beállításához. 

A kosarat nem megfelelően 
helyezték be.. 

Helyezze be megfelelően a kosarat a 

sütőtérbe. A helyes behelyezés egy 

„kattintással” történik (13. ábra). 

A hozzávalók nem 
készültek el.  

A kosárban lévő összetevők 
mennyisége túl nagy. 

egyen kevesebb hozzávalót a kosárba. Kis 

mennyiségű ételt könnyebb egyenletesen 

elkészíteni.. 

A beállított hőmérséklet túl 
alacsony. 

Nyomja meg a HŐMÉRSÉKLET gombot (

 ) a főzési hőmérséklet kézi 

beállításához. Nyomja meg a + vagy - 

gombot, és állítson be magasabb sütési 

hőmérsékletet. Lásd a receptkönyvet. 

A kiválasztott sütési idő túl 
rövid. 

Nyomja meg az IDŐ gombot (  ) a főzési 

idő kézi beállításához. Nyomja meg a + vagy 

- gombot, és állítson be hosszabb sütési időt. 

Lásd a receptkönyvet. 

A hozzávalók nem 
egyenletesen készültek 
el. 

Néhány összetevőt többször 

meg kell keverni főzés 

közben. 

A tetején lévő vagy más hozzávalókkal 

bevont hozzávalókat főzés közben meg 

kell keverni. 

A sült falatkák nem 
ropogósak. 

Olyan harapnivalókat használ, 
amelyeket hagyományos 
módon kell főzni. 

Használjon sütőbe való rágcsálnivalókat, 
vagy kenje meg olajjal, mielőtt a kosárba 
teszi őket. 

Helyezze be a tapadásmentes tányért a 

kosárba, hogy fokozza az étel 

ropogósságát. 

A kosár nincs 
megfelelően 
beillesztve a 
sütőtérbe. 

A kosárban lévő összetevők 
mennyisége túl nagy. 

Tegyen kevesebb hozzávalót a kosárba. 

Kis mennyiségű ételt könnyebb 

egyenletesen elkészíteni. 

A kosarat nem megfelelően 

helyezték be a sütőtérbe. 

Helyezze be megfelelően a kosarat a 

sütőtérbe. A helyes behelyezés egy 

„kattintással” történik (13. ábra). 

 



Probléma Lehetséges ok Megoldás 

Fehér füst jön ki a 
készülékből. 

A főzéshez használt 
alapanyagok zsírosabbak. 

Zsírosabb összetevők sütésekor több 

olajlerakódás képződik a tartályban. Az 

olaj több fehér füstöt termel főzés közben. 

Ez nincs hatással sem az összetevők 

elkészítésére, sem a készülékre. 

A kosárban az előző 

főzésből származó 

zsírmaradványok vannak. 

A fehér füstöt a kosárban lévő zsír vagy 

olaj felmelegedése okozza. Használat után 

alaposan tisztítsa meg a kosarat. 

A rudakra vágott friss 
burgonya nem sül át 
egyenletesen. 

A használt burgonya nem 

alkalmas sütésre. 

Használjon friss burgonyát, és ügyeljen 

arra, hogy főzés közben keverje össze. 

A burgonyát sütés előtt mossuk 
meg és szárítsuk meg. 

Mossa meg a burgonyát, és távolítsa el 

a burgonyára rakódott keményítőt. 

A rudakra vágott friss 
burgonya nem ropogós, 
ha kiveszem a sütőből. 

A sült burgonya ropogóssága 
a burgonyában lévő víz 
mennyiségétől és az 
olajsütőbe juttatott olaj 
mennyiségétől függ. 

Az olaj hozzáadása előtt feltétlenül 

szárítsa meg a vizet a burgonya külső 

részeiről. 

A burgonyát kisebb kockákra vágjuk, hogy 

ropogósabb legyen. 

Adjunk hozzá még egy kis olajat, hogy 

ropogósabb legyen. 

Helyezze be a tapadásmentes tányért a 

kosárba, hogy fokozza az étel 

ropogósságát. 

Víz szivárog a 
víztartályból. 

A víztartály kupakja nincs 

megfelelően meghúzva. 

Húzza meg a víztartály kupakját. 

A víztartály nagy magasságból 

leesve eltört. 

A víztartály cseréjéhez forduljon a 

legközelebbi hivatalos szervizhez. 

A gőz üzemmód nem 
főzi meg az 
összetevőket. 

Az összetevők túl nagyok.. A hozzávalókat kisebb darabokra vágjuk.. 

A kiválasztott sütési idő túl 
rövid. 

Nyomja meg az IDŐ gombot (  ) a főzési 

idő kézi beállításához. Nyomja meg a + vagy 

- gombot, és állítson be hosszabb sütési időt. 

Lásd a receptkönyvet. 

Az összetevők nincsenek 

megfelelően kiolvasztva. 

Főzés előtt olvasszuk ki a hozzávalókat. 

A gőzfejlesztő piszkos. Hajtsa végre a vízkőmentesítést (lásd a 

„Vízkőmentesítés” részt). 

Nincs elegendő víz a 

tartályban. 
A jelzőfény (  ) kigyullad, és a készülék 

sípol. Adjon vizet a víztartályhoz. 

 
 
 
 

 



Probléma Lehetséges ok Megoldás 

A készüléknek 
hosszabb leállás 
után kellemetlen 
szaga van. 

A készüléket használat után 

nem tisztították. 

Minden használat után tisztítsa meg a 
készüléket. 

A gőz üzemmód használata 

után a szennyezett víztartályt 

nem ürítik ki és nem 

tisztították. 

Minden használat után ürítse ki a piszkos 
vizet. 

A gőz üzemmód használata 

után a tartályban lévő víz nem 

ürül ki. 

Minden használat után ürítse ki és tisztítsa 
meg a víztartályt. 

E01 A készülék sérült. Forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

E02 

E03 A belső hőmérséklet túllépte a 
maximális határértéket 
(280°C). 

Kapcsolja ki és hagyja kihűlni a készüléket. 

Ha az E03 probléma továbbra is fennáll, 

forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

E04 A készülék sérült. Forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

E05 

E11 A gőzfejlesztő hőmérséklete 

túllépte a maximális 

határértéket 

Kapcsolja ki és hagyja kihűlni a készüléket. 

Ha az E11 probléma továbbra is fennáll, 

forduljon egy hivatalos szervizközponthoz. 

E12 A víztartály üres. Töltse fel a víztartályt. 

Nincs élelmiszer a kosárban, 

vagy nincs elegendő étel a 

kosárban. 

Tegyen ételt a kosárba. A főzési program 
azonban nem áll le. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  


